
ً٘ ِزشعّٛا الأغًٍ وبٔٛا غٍش اؤِٕبء 

أٗ ٌىْٛ أغبٔب فً رشعّخ ٔجٛح اعّبػًٍ 

؟ ٚؽشٍب   

61: 63رىٌٛٓ   

 

Holy_bible_1 

 

 اٌشجٙخ 

 

 ً ْٙ ًْ٘ ثَ فشَْء آدَ« َٚ  «. 

 ٓ لانَُ اٌشَّةِّ 66« ػٕذ ٚطف ئعّبػًٍ ثأٔٗ ئٔغبٔب ٚؽشٍبً  61: 63عبء فً رىٌٛ َِ َٙب  لبَيَ ٌَ ؽُجٍَْى، َ٘ب أَٔذِْ »: َٚ

زٌََّزهِِ  َّ غَ ٌِ ِّ َّْ اٌشَّةَّ لذَْ عَ ، لأَ ًَ بػٍِ َّ ُٗ ئعِْ َّ َٓ اعْ رَذْػٍِ َٚ َٓ اثْٕبً  ًِّ 61. فزٍََِذٌِ ذَُُٖ ػٍََى وُ ؽْشٍِبًّ،ٌ  َٚ ُْ ئِْٔغَبٔبً  ُ ٌَىُٛ َّٗ ئِٔ َٚ

 ُٓ غَْىُ  ٌ ِٗ رِ َٛ ٍغِ ئخِْ ِّ ََ عَ ب َِ أَ َٚ  ، ِٗ اؽِذٍ ػٍٍََْ َٚ  ًِّ ٌذَُ وُ َٚ اؽِذٍ،  َٚ ». «. 

ٌزشعّخ خطأ لأْ إٌض اٌؼجشي ٘ىزاٚ٘زٖ ا : 

»  ًِ ْٙ ًِ ثَ ْ٘ َٚ " َ ً »ِٚؼٕب٘ب« " فشَْء آد بٌ أٗٔ ٌىْٛ ئٔغبٔب لٛ ». 



أٛ ِٓ وٍّخ ٚؽشً ٌٍظفٖٛ ثٙبٚفً ٔغخ الإٔزشٔذ رغذ اٌٛطف وبَرً : ٌٚىٓ وزجخ اٌزٛساح ٌُ ٌغذٚا أع

»61  َ ٌٚ  ، ٍْ غب ًِّ ئٔ ُٖ ِشفٛػخٌ ػٍى وُ ُ ُْ سَعلاً وؾّبسِ اٌٛؽشِ، ٌذَ ً ٌٚىٛ ، ٌَٚؼٍشُ ف ِٗ ٍْ ِشفٛػخٌ ػٍٍَ ذُ وًُِّ ئٔغب

خِ عٍّغِ ئخٛرِِٗ  َٙ  .»ِٛاع

 

 اٌشد

 

 ٚٔذسط اٌؼذد ِؼب ٚاٌّؼًٕ اٌؼجشي 

 ٓ 63عفش اٌزىٌٛ  

63 :61  ٓ ٗ ٚ اِبَ عٍّغ اخٛرٗ ٌغى ً ٚاؽذ ٚ ٌذ وً ٚاؽذ ػٍٍ غبٔب ٚؽشٍب ٌذٖ ػٍى و ىْٛ أ  ٚ أٌٗ 

 

 ٚاٌؼذد ػجشي 

(HOT)   ׃אדם ידו בכל ויד כל בו ועל־פני כל־אחיו ישׁכן פראוהוא יהיה  

 

12 wəhû’ yihəyeh pere’ ’āḏām yāḏwō ḇakōl wəyaḏ kōl bwō wə‘al-pənê ḵāl-’eḥāyw 

yišəkōn:  

ؼً ثًٕ خٛي اؽبف ٌشىٓ ٚ فىٛي فٍذ وٛي فٛٚ فٍ  فٍٙٛ ٌٍٍٙٗ ثٍشي ادَ ٌذ

 

 ٚوٍّخ ثٍشي

ٚٔظ   لبِٛط عزش

H6501 



 פּרה    פּרא

pere'  pereh 

peh'-reh, peh'-reh 

From H6500 in the secondary sense of running wild; the onager: - wild (ass). 

(ؽّبس ٚؽشً ) ٚؽشً , فشاء اٚ اٌؾّبس اٌٛؽشً . ٚؽشً اٚ ثشي ِٕطٍك   

 

 ْ  لبِٛط ثشٚ

H6501 

 פּרא  /  פּרה

pere'  /  pereh 

BDB Definition: 

1) wild ass 

 ً  ؽّبس ٚؽش

 

ً  61ٚاٌىٍّٗ اعزخذِذ  ٖ وٍُٙ ثّؼًٕ اٌؾّبس اٌٛؽشً اٚ اٌفشاء اٚ اٌٛؽش ِش  

Total KJV Occurrences: 19 

wild, 10 

Gen_16:12, Job_6:5, Job_11:12, Job_39:5 (2), Psa_104:11, Isa_32:14, Jer_2:24, 

Jer_14:6, Hos_8:9 

ass, 4 

Job_39:5 (2), Jer_2:24, Hos_8:9 

asses, 4 



Job_24:5, Psa_104:11, Isa_32:14, Jer_14:6 

ass’s, 1 

Job_11:12 

خ  ؼبًٔ اٌىٍّبد اٌٍٙٛدٌ ضب ِؼب ثؼض اٌّشاعغ اٌّزخظظٗ فًِ  ذسط اٌ  ٌٚزبوٍذ رٌهٔ 

Enhanced Brown-Driver-Briggs Hebrew and English Lexicon 

† רֶא S פֶֶּּ֫
6501

 TWOT
1805a

 GK
7230

 n.m. Jb 39:5 (m. et. f. Je 2:24, but f. prob. erron., cf. 

Kö
Synt. 157

 Albr
ZAW xvi (1896), 68

) wild ass (prob. from swiftness));—  + abs. Ho 8:9 פ׳

(so Je 2:24 Gi; van d. H. Baer פֶּרֶה, cstr. Gn 16:12; pl. רָאִים  Je 14:6 +;—wild ass Je פְּּ

14:6 Jb 6:5; 39:5 Is 32:14 ψ 104:11; עַירִ פ׳ Jb 11:12 wild ass‘s colt; פ׳ אָדָם Gn 16:12 

(J) a wild ass of a man (Ishmael as a free nomad); fig. of wilfulness Ho 8:9 (v. I. 

 .of lust Je 2:24 (i.e. Israel’s love of idolatry); of poor desert-dwellers Jb 24:5 ;(בָדַד

i
  

 ً ً ف ٗ ٚؽش غبْ وبٌؾّبس اٌٛؽشً وزشجٍ ً ٚاعزخذاِبرٗ ٚؽشً اٚ ؽّبس ٚؽشً ٚاربْ ثشي أ ؽّبس ٚؽش

 ٗ ً شٙٛار ً ف  اٌجشٌٗ ٚٚؽش

 

 ٚاٌضب ِشعغ 

The Hebrew and Aramic Lexicon of the Old Testament 

 ;.Jr 224 see below (Bauer-L. Heb. 457r; R. Meyer Gramm. §52:2c): MHeb פֶּרֶה on ;פֶרֶא

Heb. inscr. פרא (Vattioni Sigilli 126); Akk. parû (AHw. 837a) onager, mule; 

paraḫu Canaanite loanword (AHw. 827b; Salonen Jagd (1976) 231) a wild ass; 

Ug. *pru in personal name bn.pri (Dietrich-L.-S. Texte 4, 350:7; Gordon Textbook 

§19:2087; Gröndahl Personennnamen 174; cf. Dahood ZAW 87 (1975) 220); Arb. 

faraʾ and farāʾ wild ass, cf. OSArb. n.m. frʾ (Müller ZAW 75 (1963) 313): pl. 

רָאִים  wild ass (KBL zebra :: Humbert ZAW 62 (1950) 202-206) Is 3214 (parallel :פְּּ



with עֵדֶר), Jr 146 Hos 89 Ps 10411 Jb 65 1112 245 395 (parallel with עָרוֹד), Sir 

 Gn 1612 a man like a wild ass (Gesenius-K. 128 l, a wild פֶּרֶא אָדָם ;(פראי מדבר) 1318

ass of a man), SamP. versions פרה fȧri pt.; cj. Jr 224 for בָר צָה .rd פֶּרֶא לִמֺד מִדְּ צָה /פָָּּֽרְּ פּרְֹּ

בָר  qal 4a ,פרץ she broke out (breaking out) into the wilderness, see below I לַמִדְּ

(Koehler ZAW 29 (1909) 35f; KBL; BHS). † 

Der. ? n.m. אָם  .פִּרְּ

ii
  

ٛ ضًِ اٌؾّبس ٚاٌ غبْ  ً فشاء اٚ فشا ثّؼًٕ ؽّبس ٚؽشً ٚأ ً ِضً ؽّبس ٚؽشً ٚفً اٌؼشث ً ؽّبس ٚؽش ؽش

 ً ْ ٚؽش  اٚ أغب

 

 ٚاٌضب ِشعغ 

The complete word study dictionary : Old Testament 

 pereʾ: A common noun meaning wild donkey. It is generally taken to פֶּרֶא .6501

refer to a wild ass or donkey (Job 6:5). Others suggest zebra. The Lord cares for 

these animals (Ps. 104:11); even in their lone wanderings (Hos. 8:9). It is used in a 

metaphor to describe the character of Ishmael and his descendants (Gen. 16:12). 

Elsewhere, it serves as a depiction of Judah (Jer. 14:6) or Israel (Hos. 8:9).  

iii
  

 ً ٗ ف ٗ ٚؽشٍ َ وزّضًٍ ٌظف شٍ اًٌ ؽّبس ٚؽشً اٚ صٌجشا ٌٚغزخذ ً ٚرش ٛ ؽّبس ٚؽش ِؼٕب٘ب اٌّؼزبد٘ 

ضب رظٌٛش لاعشائٍ ً ٚاثٕبؤٖ ٚاٌ ( ػٕذِب ٌضً ) ً اعّبػٍ  

 

 ٚاٌضب ِشعغ 

Dictionary of Biblical Languages with Semantic Domains 



 n.masc. and fem.; ≡ Str 6501; TWOT 1805a—LN 4.1-4.37 :(pě∙rě(ʾ)) פֶּרֶא 7230

wild donkey, wild ass, onager, i.e., an Asian mammal related to the horse, usually 

with a black stripe somewhere down the back, Equus hemionus onager (Ge 16:12; 

Job 6:5; 11:12; 24:5; 39:5; Ps 104:11; Isa 32:14; Jer 14:6; Hos 8:9+), note: some 

sources identify as a zebra, i.e., an African mammal related to the horse, Equus 

grevyi oustalet (or possibly other zebra species), with extensive stripe pattern, see 

also 7241 

iv
  

ٍّٛٔٛط  شجٗ اٌؾظبْ اثٍض ثخطٛط عٛداء اوٍٛط ٍ٘ ً ٚ٘ٛ ؽٍٛاْ اعٍٛيٌ  ً ؽّبس ٚؽش اعُ ٌؼٕ

ضب صٌجشا ٚ ٛع ِٓ اٌضٌجشا اٚٔبعٍش ٚاٌ شجٗ اٌؾظبْ اوٍٛط عشٌفً اٚعزبٌٍذ ٚ٘ٛٔ  ٘ٛ الافشٌمً اٌضبٌ 

 ثضٌبدح ػذد اٌخطٛط 

 

 ٚغٍشُ٘ اٌىضٍش ِٓ اٌّشاعغ 

غبْ لٛي  ٙب رؼًٕ أ شىه اٌىبرة فً أ اٚؽذ ٌمٛي ِب ادػبٖ اٌّ ٌُٚ اعذ ِشعغ   

 

 َ  فىٍّخ لٛي ًٚ٘ فً اٌؼجشي ػزغٛ

H6099 

 עצם    עצוּם

‛ tsûm  ‛ tsûm 

aw-tsoom', aw-tsoom' 

Passive participle of H6105; powerful (specifically a paw); by implication 

numerous: -  + feeble, great, mighty, must, strong. 



 ً ً ٚاٌضب ٚطف ثٙب شؼت اعشائٍ ٓ ٚطف ثبٌٛؽشً ِضً اٌؾّبس اٌٛؽش ً ٌٚى ٚ٘زٖ ٌُ ٌٛطف ثٙب اعّبػٍ

 ً  ٌّب رشن اٌٙٗ ٚض

 

 ٌٚٙزا رشعّخ اٌؼذد ٌٍّإعغٗ اٌٍٙٛدٌخ 

--אָדָםפֶרֶא , וְהוּא יהְִיהֶ  יב

פְניֵ -וְעַל; וְידַ כלֹ בּוֹ, בַכלֹ ידָוֹ

  .ישְִׁכןֹ, אֶחָיו-כָל

12 And he shall be a wild ass of a man: his 

hand shall be against every man, and every 

man's hand against him; and he shall dwell in 

the face of all his brethren. 

 

 ً خ ثٍشي اي ٚؽشً اٚ ؽّبس ٚؽش  ٚوً إٌغخ اٌؼجشي وزجذ وٍّ

 Hebrew OT: BHS (Consonants Only) בראשית 61:61

................................................................................  

כל־אחיו ישכן׃ אדם ידו בכל ויד כל בו ועל־פני פראוהוא יהיה   

................................................................................  

 Hebrew OT: Westminster Leningrad Codex בראשית 61:61

................................................................................  

יהֶ֙  ה֤וּא יהְִּ רֶאוְּ ל פֶֶּּ֣ ָֹ֔ ו בַכ ֶֹּ֣ ם ידָ ָֹּֽן׃ אָדָָ֔ כ יו ישְִּ נֵַ֥י כלָ־אֶחָֹּ֖ ו וְּעַל־פְּּ ֹֹּ֑ ל ב ֹֹּ֖ ַ֥ד כ יַ וְּ  

................................................................................  

 Hebrew OT: WLC (Consonants Only) בראשית 61:61

................................................................................  

כל־אחיו ישכן׃ אדם ידו בכל ויד כל בו ועל־פני פראוהוא יהיה   

................................................................................  

 Hebrew OT: WLC (Consonants & Vowels) בראשית 61:61

................................................................................  

http://bhco.hebrewtanakh.com/genesis/16.htm
http://wlc.hebrewtanakh.com/genesis/16.htm
http://wlco.hebrewtanakh.com/genesis/16.htm
http://wlcv.hebrewtanakh.com/genesis/16.htm


יהֶ  ידַ פֶּרֶאוְּהוּא יהְִּ כןֹ׃ אָדָם ידָוֹ בַכלֹ וְּ ניֵ כלָ־אֶחָיו ישְִּ כלֹ בוֹ וְּעַל־פְּּ  

................................................................................  

 Hebrew OT: Aleppo Codex בראשית 61:61

................................................................................  

פני כל אחיו ישכן ידו בכל ויד כל בו ועל--אדם פראוהוא יהיה   

................................................................................  

 Hebrew Bible בראשית 61:61

................................................................................  

אחיו ישכן׃ אדם ידו בכל ויד כל בו ועל פני כל פראוהוא יהיה   

ضًِ اٌٍ ّٗ ػجشٌب  ٗ ٚلذٌ غخٗ ؽذٌض  ًٔ٘ٚ ُ ٛ ٌٕٕٚغشاد ٚغٍش٘ ج  

 

 ً ً وبٌؾّبس اٌٛؽش ْ ٚؽش  ٌٚٙزا وً اٌزشعّبد ػجشد ػٕٗ ثبٔٗ أغب

 اٌزشاعُ اٌؼشثً 

 اٌفبٔذٌه 

غَْىُ  61  ٌ ِٗ رِ َٛ ٍغِ اخْ ِّ ََ عَ ب َِ ا َٚ  ِٗ اؽِذٍ ػٍٍََْ َٚ  ًِّ ٌذَُ وُ َٚ اؽِذٍ  َٚ  ًِّ ذَُُٖ ػٍَىَ وُ ؽْشٍِبٌّ  َٚ ُْ أْغَبٔب  ُ ٌَىُٛ أَّٗ َٚ ُٓ».  

 

 اٌؾٍبٖ

غزٛؽشب ِزؾذٌب وً ئخٛرٗ ٌٚىْٛ 61 ٗ، ٌٚؼٍشِ  ٍّغ ٌؼبدٚٔ ٍّغ ٚاٌغ غبٔب ٚؽشٍب ٌؼبدي اٌغ .«ئٔ  

 

 اٌغبسح 

61  ً ٌٚؼٍش ف غبْ ِشفٛػخ ػٍٍٗ، ٌٚذ وً ئٔ ٖ ِشفٛػخ ػٍى وً ئٔغبْ، ٌٚىْٛ سعلا وؾّبس اٌٛؽش،ٌذ

((.ِٛاعٙخ عٍّغ ئخٛرٗ  

http://ale.hebrewtanakh.com/genesis/16.htm
http://mod.hebrewtanakh.com/genesis/16.htm


 

 اٌٍغٛػٍخ 

ٌٚذ اٌغٍّغ ػٍ 61 ذٖ ػٍى اٌغٍّغ  ً ٚعٗ عٍّغ ئخٛرٗ ٌغىٓ ٌٚىْٛ ؽّبسا ٚؽشٍب ثششٌبٌ  ((.ٍٗ ٚف  

 

 ٗ  اٌّشزشو

ِٗ،ٌَٚؼٍشُ : 61-63-ره شِفٛػخٌ ػٍٍَ  ٍْ ،ٌٚذَُ وًُِّ ئٔغب ٍْ غب ًِّ ئٔ ذَُُٖ ِشفٛػخٌ ػٍى وُ ُْ سَعلاً وؾّبسِ اٌٛؽشٌِ، ٌٚىٛ

 ِٗ ٍّغِ ئخٛرِ ٛاعَٙخِ ع ((.فًِ   

 

 اٌىبصٌٍٛىٍخ

ؽْشٍِبًّ ثشََشٌِبًّ ٌذَُٖ ػٍى اٌ: 61-63-ره َٚ ُْ ؽِّبسًا  ٓ ٌَٚىٛ غَىُ رٌِٗ  َٛ ِٗ عٍَّغِ ئخِ ع َٚ ٗ ٚفً  غٍَّغ ٌٚذَُ اٌغٍَّغِ ػٍٍَ

.)) 

 

 ٚاٌزشاعُ الأغٍٍضي 

Gen 16:12 

 

(ASV)  And he shall be as a wild ass among men; his hand shall be against every 

man, and every man's hand against him; and he shall dwell over against all his 

brethren.  

 

(BBE)  And he will be like a mountain ass among men; his hand will be against 

every man and every man's hand against him, and he will keep his place against all 

his brothers.  



 

(Bishops)  He also wyll be a wylde man, and his hande wyll be agaynst euery man, 

and euery mans hande against hym: and he shall dwell in the presence of all his 

brethren.  

 

(CEV)  But your son will live far from his relatives; he will be like a wild donkey, 

fighting everyone, and everyone fighting him."  

 

(Darby)  And he will be a wild-ass of a man, his hand against every man, and every 

man's hand against him; and he shall dwell before the face of all his brethren.  

 

(DRB)  He shall be a wild man: his hand will be against all men, and all men's 

hands against him: and he shall pitch his tents over against all his brethren.  

 

(ESV)  He shall be a wild donkey of a man, his hand against everyone and 

everyone's hand against him, and he shall dwell over against all his kinsmen."  

 

(FDB)  Et lui, sera un âne sauvage; sa main sera contre tous, et la main de tous sera 

contre lui; et il habitera à la vue de tous ses frères.  

 

(FLS)  Il sera comme un âne sauvage; sa main sera contre tous, et la main de tous 

sera contre lui; et il habitera en face de tous ses frères.  

 

(Geneva)  And he shalbe a wilde man: his hande shall be against euery man, and 

euery mans hand against him. and he shall dwell in the presence of all his brethren.  

 



(GNB)  But your son will live like a wild donkey; he will be against everyone, and 

everyone will be against him. He will live apart from all his relatives."  

 

(GW)  He will be as free and wild as an untamed donkey. He will fight with 

everyone, and everyone will fight with him. He will have conflicts with all his 

relatives."  

 

(JPS)  And he shall be a wild ass of a man: his hand shall be against every man, 

and every man's hand against him; and he shall dwell in the face of all his 

brethren.'  

 

(KJV)  And he will be a wild man; his hand will be against every man, and every 

man's hand against him; and he shall dwell in the presence of all his brethren.  

 

(KJV-1611)  And he will be a wilde man; his hand will be against euery man, and 

euery mans hand against him: & he shal dwell in the presence of all his brethren.  

 

(KJVA)  And he will be a wild man; his hand will be against every man, and every 

man's hand against him; and he shall dwell in the presence of all his brethren.  

 

(LITV)  And he shall be a wild ass of a man, his hand against all, and the hand of 

everyone against him; and he shall live before all his brothers.  

 

(MKJV)  And he will be a wild man. His hand will be against every man, and 

every man's hand against him. And he shall live in the presence of all his brothers.  

 



(RV)  And he shall be as a wild–ass among men; his hand shall be against every 

man, and every man’s hand against him; and he shall dwell in the presence of all 

his brethren.  

 

(Webster)  And he will be a wild man; his hand will be against every man, and 

every man's hand against him; and he shall dwell in the presence of all his 

brethren.  

 

(YLT)  and he is a wild-ass man, his hand against every one, and every one's hand 

against him--and before the face of all his brethren he dwelleth.'  

 

ّٙخ  ّٗ اٌّ ٗ فٕمشاء ِؼب ثؼض اٌزشاعُ اٌمذٌ ٚلذ ٌمٛي اٌجؼض اْ ٘زٖ رشاعُ ؽذٌض  

 

َ ِٓ اٌمشْ اٌشاثغ اٌٍّلادي   اٌفٍغبرب ٌٍمذٌظ عٍشٚ

 

(Vulgate)  hic erit ferus homo manus eius contra omnes et manus omnium contra 

eum et e regione universorum fratrum suorum figet tabernacula  

16 12 He shall be a wild man: his hand will 

be against all men, and all men's 

hands against him: and he shall pitch 

his tents over against all his brethren. 

hic erit ferus homo manus eius contra 

omnes et manus omnium contra eum 

et e regione universorum fratrum 

suorum figet tabernacula 

 

ٍِٗ اٌجشٍزب   ٚاٌضب اٌزشعّٗ الاسا

 ٚرشعّزٙب ٌٍذوزٛس ٌّضا



 

 ً  ؽّبس ٚؽش

 

 ْ ضب ِٓ لجً الاعلاَ ثمش  ٚالاسٍِٕٗ اٌ

Նա վայրագ մարդ է լինելու: Նա ձեռք է բարձրացնելու բոլորի դէմ, եւ բոլորը ձեռք են 

բարձրացնելու նրա դէմ: Նա բնակուելու է իր բոլոր եղբայրների դիմաց»: 

 ً  ٚرشٙذ ثبٔٗ ٚؽش

 

 َ  ٚاٌضب اٌغجؼٍٍٕخ ِٓ اٌمشْ اٌضبٌش لجً الاعلا

 

(LXX)  οὗηος ἔζηαι ἄγροικος ἄνθρωπος· αἱ χεῖρες αὐηοῦ ἐπὶ πάνηας, καὶ αἱ χεῖρες 

πάνηων ἐπ᾿ αὐηόν, καὶ καηὰ πρόζωπον πάνηων ηῶν ἀδελθῶν αὐηοῦ καηοικήζει.  

غبْ ٚؽشً اٚ ثشي   ٚرؼًٕ أ

outos estai agroikos anthrōpos ai cheires autou epi pantas kai ai cheires pantōn ep' 

auton kai kata prosōpon pantōn tōn adelphōn autou katoikēsei 

 ٚرشعّزٙب 

16:12 He shall be a wild man, his hands against all, and the hands of all against 

him, and he shall dwell in the presence of all his brethren.  

 ٚاٌضب اٌزٕخ اٌؼجشي ِٓ لجً الاعلاَ ثؼذح لشْٚ وزجٙب 



12 He shall be a wild ass of a man; His hand against everyone, And 

everyone’s hand against him; He shall dwell alongside of all his kinsmen.” 

 ً  أغبْ وؾّبس ٚؽش

 

غبْ ِضً اٌؾّبس اٌٛؽشً ٙب رؼًٕ أ ٌٍٙٛد عٛاء اٌمذاًِ ًِٕٙ اٚ الاؽذس لبٌٛا أ ٚاٌضب اساثٛاد ا  

 ً  ٚرفغٍش اٌشاش

A wild donkey of a man: who loves the wilderness to hunt beasts, as it is 

written (below 21:20f):“And he was an archer; and he dwelt in the desert of 

Paran.” 

 

خطئ اؽذ فً اٌ غبْ ٚؽشً ٌٌُٚ  ٗ ٚثؼذ اْ ربوذٔب اْ إٌجٖٛ رمٛي ٌفظٍب اْ اعّبػًٍ عٍىْٛ أ زشعّ  

 ً ٓ لظذ اٚ عٙ شىه ػ ٛ اٌّ  اٌٛؽٍذ اٌزي اخطب٘ 

 

ٖ ًٚ٘ رؾممذ اَ لا   ٚارً ٌزفغٍش إٌجٛ

 ٖ  اٚلا اعّبػًٍ وبْ فؼلا أغبٔب ٚؽشٍب ِٓ طغش

 ٓ 16عفش اٌزىٌٛ  

 ٚ ساد عبسح اثٓ ٘بعش اٌّظشٌخ اٌزي ٌٚذرٗ لاثشاٍُ٘ ٌّضػ  1: 16

 ٗ  ٚوجش فً اٌجشٌ

 ٓ  12: 16عفش اٌزىٌٛ

 
َٓ فًِ عَىَ َٚ َِ فَىَجشَِ،  غَ اٌْغلُاَ َِ َْ اللهُ  وَب َٚ ُّٛ ٌَْٕ َْ وَب َٚ ٌَّخِ،  ًَ  اٌجْشَِّ ِِ ْٛطٍ  سَا  .لَ

http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=1&chapter=21&q=%D8%B1%D8%A7%D9%85%D9%8A+%D9%82%D9%88%D8%B3


 

ٌٚظٛص ٚخش ُ عشاق  ط ِٕٗ لجبئً ثشثشٌٗ ثؼضُٙ رغبس ٚثؼضٙ  

 ٓ 12عفش اٌزىٌٛ  

61  ُْ ِ٘ اٌٍِذِ َٛ َِ ُْ ؽَغَتَ  ِٙ بئِ َّ بػًٍَِ ثأَِعْ َّ بءُ ثًَِٕ ئعِْ َّ ِٖ أعَْ ٘زِ َٚ : ُ جْغَبَ ِِ َٚ أَدَثئًٍُِْ  َٚ لٍِذَاسُ،  َٚ  ، ًَ بػٍِ َّ ٔجَبٌَُٛدُ ثِىْشُ ئعِْ  

غَّب 61 َِ َٚ خُ  َِ دُٚ َٚ بعُ  َّ شْ ِِ َٚ  

62  ُ خ َِ لذِْ َٚ ٔبَفٍِشُ  َٚ ٌطَُٛسُ  َٚ ب  َّ رٍَْ َٚ ؽَذَاسُ  َٚ.  

 ٗ جٔٛح فً عىٕبٖ اِبَ اخٛر  ٚلاٌفؼً رؾممذ 

اٛ ِٓ ؽٌٍٛخ اٌى شٛس اٌزً اِبَ ِظش ؽٍّٕب رغًء ٔؾٛ اشٛس اِبَ عٍّغ اخٛرٗ ٔضي  61: 12  ٚ عىٕ

ٛا ػًٍ خلاف ِغ لجبئً وضٍشٖ ٚوّب لبي عًٍ فً رفغٍ ٓ ٚلٍذاس وبٔذ اوجش لجبئٍُٙ ٚوبٔ اٛ ِشٙٛسٌ شٖ أُٙ وبٔ

ٚٔٙب ؽلاي  ؼجش  ثىضشح اٌغضٚاد ػًٍ عٍشأُٙ ٌٚزشثؾْٛ ِٓ اٌغٕبئُ اٌزًٌ 

 ٖ ٛا لغب ّبٌه وضٍشٖ لأُٙ وبٔ  ٚوبٔٛا ػًٍ ػذاء ِغِ 

 ً  ٚخشة ِغذ لٍذاس وّب رٕجب اشؼٍبء إٌج

 63: 16عفش ئشؼٍبء 

 
ِّذُ ًَ اٌغٍَّ ُ ٘ىَزَا لبَيَ ٌِ َّٗ َّحِ عَٕخٍَ »: فأَِ ذُ شٍِ  فًِِ  غْذِ  ٌفََْٕى وَغَٕخَِ الأَعِ َِ  ًُّ  لٍِذَاسَ، وُ

 

 ً شٌٚؽ  ٚاخٍشا اٌّؼًٕ ا

 

ٍٔٛط فىشي   ِٓ رفغٍش اثٛٔب أطٛ

 

غىٓ 12 " ٗ ٚاِبَ عٍّغ اخٛرٌٗ  ً ٚاؽذ ػٍٍ ٌٚذ و ً ٚاؽذ  ذٖ ػٍى و  " ٚاٗٔ ٌىْٛ أغبٔب ٚؽشٍبٌ 

http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=29&chapter=21&q=%D9%81%D9%86%D9%8A+%D9%82%D9%8A%D8%AF%D8%A7%D8%B1


وانفزا هى حًار انىحش وهى يعزوف تقىته وييهه نهحزية " إَساَا كانفزا"أصم انكهًة  :ئٔغبٔبً ٚؽشٍبً 

اَت  دُ انعزب يعتثز يٍ انحيىا والإَطلاق في انصحزاء ويٍ انصعة تذنيهه وإخضاعه وحًار انىحش ع

ى فصار ريزاً نحياتهى انطهقة وإسًعيم ه. وهذا انىصف هى أحسٍ وصف نهعزب انثدو( 8-93:5أي )انزاقية 

يًيم انثدو نغزو يٍ حىنهى وتقىو انحزوب تيٍ قثائههى ويعتثزوٌ الأسلاب  :ٌذٖ ػًٍ وً ٚاؽذ. أتى انعزب

أِبَ عٍّغ . لاحظ أٌ انجزاء يٍ َفس جُس انخطية3 انُاتجة عٍ انغزو يٍ انزتح انحلال ويد كم أحد عهيه

غىٓ  ٌ َها انًستقم كشعىب يستقهة أياو أي أٌ انشعىب انعزتية انًتُاسهة يٍ إسًعيم يكىٌ نها كيا3 ئخٛرٗ

 .تاقي انشعىب انًتُاسهة يٍ إتزاهيى أي غيز خاضعة لأحد يُهى

 

ْ وبٌؾّبس  ٍ٘ىٛ غٍٗ  ُ فبٌٕجٖٛ رٛضؼ أْ  ٙ ٛ عذ ٔجٍ ذػً اٌجؼض اْ اعّبػًٍ٘  ٛ وبْ ٌشٌذ اٌْ  ٚاخٍشا ٌ

 ً ٗ ٚاػزذاؤٖ ػًٍ اٌى ً ّ٘غٍزٗ ٚشٙٛرٗ اٌؾٍٛأٍ  اٌٛؽشً ف

ً رٌه فٙٛ ٗ  فٍٛ ُ٘ اطشٚا ػٍ اٚ اْ ٔجٛاد اٌىزبة اٌّمذط طؾٍؾ شٙذ ُ ٚاٌضبٌ  ٌشٙذٚا ػًٍ ؽمٍمزٙ  

 

 ٚاٌّغذ لله دائّب

 

                                        

† prefixed, or added, or both, indicates ‘All passages cited.’ 
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